
REGLAS DE PRONUNCIACIÓN BÁSICA  

El alfabeto alemán tiene 26 letras. A ellas debemos sumar Ä, Ö, Ü y β. Algunas letras se 

pronuncian en alemán de un modo distinto al habitual en español. Aquí explicaremos 

algunas particularidades de la lengua alemana.  

VOCALES CON UMLAUT (¨)  

Ä = se pronuncia como una e. (spät)  

Ö = se pronuncia como una o cerrada. (Österreich)  

Ü = se pronuncia como una u cerrada (fünf) – la Y (ypsilon) se pronuncia también así  

  

DIPTONGOS: AU, EI, EU/ÄU  

AU se pronuncia como AU.  (Aubergine= se pronuncia como una o) 

EI/EY se pronuncia siempre como AI. (Leipzig, Meyer)  

EU/ÄU se pronuncia siempre como OI. (Euro, Verkäufer)  

IE en cambio no forma un diptongo y se pronuncia como una i larga (Wien)  

ß (Eszet)  

Su sonido es el de una -S. Indica que la vocal que le antecede es larga, mientras que la 

doble s (-ss) va detrás de una vocal corta (p.ej.: Straße)  

  

SCH-  

Su sonido es el de una –s fuerte, como cuando mandamos callar a alguien (p.ej: schön, 

Schule).  

Este es también el sonido de la –s cuando una sílaba empieza por Sp- o St- (p.ej: Sport, 

Stuttgart)  

  

CH  

Después de a, o y u suena como una ‘jota’ española. (p.ej.: acht, suchen, auch)  

Después del resto de vocales suena como una g sin apoyo. (p.ej: ich, Töchter, München)  

Al principio de algunas palabras extranjeras suena como una –k. (p.ej.: Chor, Chemnitz)  

 



H  

Su sonido es como el de la –h inglesa en “I have”. (p.ej. hallo, Hans)  

J  

La mayor parte de las veces se pronuncia como una –i. (p.ej. Juli, Japan)  

Sólo en algunas palabras de origen extranjero se pronunciará con el sonido –dj que es típico en 

esas lenguas (p.ej. Jeans, Journalist)  

 

LL  

Se pronuncia siempre como una –l (p.ej. alle)  

  

QU  

A diferencia del español nunca se pronuncia como –k, sino que suena también la "u" (p.ej: 

bequem)  

  

R  

Dependiendo de la región alemana en que te encuentres la pronunciación variará entre la –r 

francesa (aunque más gutural en alemán) y la de la –r española, aunque nunca con la violencia 

de la doble –r (-rr)  

  

R al final de palabra:   

- palabras monosílabas terminadas en "r": la r alarga la vocal anterior y suena "a" -palabras 

polisílabas terminadas en "er": er suena "a"  

  

V  

En alemán se pronuncia como una f (p.ej. Vorname, Hannover). Sólo en algunos palabras 

extranjeras la pronunciación se parece a la de la V española (p.ej. Visum, Vase) W   

Se pronuncia como la –v española. ¡Cuidado! No tiene nada que ver con la pronunciación en 

inglés (p.ej. wo, wie, wer)  

Z  

Se pronuncia como –ts (p. ej. zehn, zu)  

  


